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Table 1
S
‘ Shelfmark Date Contents Script style Mss No,
Showcase | Ist 42:49—43:32 Italic hijazt 1
.. Showcase 2 I st 16:73—78, 89 Italic hijazi 2
Showcase 3 Early Ist | 3:45--55 Italic hijazi 3
Showcase 3 Ist 19:90—20:40 Italic hijazt 4
PN Showcase 3 Ist 40:18—34 Italic hijazi 5
Showcase 4 Ist 6:99—114 Italic hijazi 6
B
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2. “The Fihrist of Ton al-Nadim”, ed. by B. Dodge, Great Books of the Islamic World (Chicago, 1970), p. 54.
e 3. G.-R. Puin, “Observations on early Qur’an manuscripts in San‘d’”, The Qur’'an as Text, ed. by S. Wild (Leiden, 1996),
pp. 110-—=1.
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Continuation of Table 1

Shelfmark Date Contents Seript style Mss No.
Showcase 4 Ist 6:50--65 Italic hijazt 7
Showcase 4 Ist 6:5—20 Italic hijazT 8
Showcase 5 Ist 5:114-—6:6 Kifi masahif | 9
Showcase 5 Ist 5:84--95 Kiafi masahif® | 10
Showcase 5 Ist 46:8-—18 Kafi masahif | 11
Showcase 5 Lst 45:1932 Kiifi masahif” | 12
Showcase 5 Ist 25:771—26:28 Kiifi masahif” | 13
Showcase 5 Ist 33:13-—-29 Kifi masahif | 14
Showcase 6 Ist 41:48-~50 Kiifi masahif | 15
Showcase 6 Lst 10:45—64 Kiift masahif | 16
Showcase 6 Ist ? 12:78—66 Kiifi masahif 17
Showcase 6 Ist/2nd 25:1—17 Angular kiffi 18
Showcase 6 Ist 8:2—11 Ttalic kafi 19
Showcase 6 Ist 33:71—34:9 Kiifi masahif | 20
Showcase 6 Ist 20:112—134 Kiifi masahif | 21
Showcase 6 Ist 16:109—118 Italic Kafi 22
Showcase 6 Ist 14:15-—24 Kiifi masahif | 23
Showcase 7 Ist/2nd 18:17—28 [talic kaifi 24.1
Showcase 7 Ist/2nd 16:123—17:11 Italic kafi 24.2
Showcase 7 1st/2nd 20:75—98 Italic kafi 243
Showcase 7 Ist/2nd 22:78--23:27 ltalic kafr 24.4
(No showcase 8)

Showcase 9 I'st 18:74—110 Angular kifi 25
Showcase 9 Ist 49:12—50:10; 48:11-—-23 Kiift masahif | 26
Showcase 9 Ist/2nd 16:36—58 Kiifi masahif’ | 27.1
Showcase 9 Ist/2nd 8:37—50 Kifi masahift | 27.2
Showcase 10 Ist/2nd 7:10—22 Kiafi masahif | 28
Showcase 10 1st/2nd 6:164—7:10 Kiafi masahif | 29
Showcase 10 Ist 69:34--52; 65:11; 66:2—3 Kifi masahif | 30
Showcase 10 Ist 3:110—117 Kiffi masahif | 31
Showcase 10 lst 51:58; 52:1—53:1 Kiafi masahif | 32
Showcase 11 Ist/2nd 7:50—57 Kifi masahif | 33
Showcase 11 Ist/2nd 7:57—67 Kifi masahif | 34
Showcase 12 1st/2nd 26:226—37:20 Kufi masahif | 35
Showcase 13 Ist/2nd 84:1—25 Kiafi masahif | 36
Showcase 14 Ist/2nd 69:26—70:3 Kiifi masahif | 37
Showcase 14 Ist/2nd 72:16-—28 Kafi masahif’ | 38
Showcase 15 2nd 11:95—101 Kift masahif 39
Showcase 16 2nd 12:41—46 Kifi masahif | 40
Showcase 16 2nd 9:129—10:4 Kiafi masahif | 41
Showcase 17 2nd 16:80—85 Kifi masahif | 42
Showcase 17 2nd 16:90—94 Kiifi masahif | 43
Showcase 18 Ist/2nd | 60:4—9 Kiifi masahif | 44
Showcase 18 Ist/2nd 11:120—12:4 Kiifi masahif | 45
Showcase 18 Ist 13:36—41 Kiifi masahif | 46
Showcase 18 Ist/2nd 5:115—6:2 Kifi masahif | 47
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Continuation of Table 1

Shelfmark Date Contents Script style Mss No.
Showcase 19 Ist/2nd 24:62—25:7 Kiifi masahif | 48
Showcase 19 Ist/2nd 40:78-—41:6 Kafi masahif | 49
Showcase 20 Ist/2nd 58:22—-59:5 Kafi masahif | 50.1
Showcase 20 Ist/2nd 83:30—-84:14 Kafi masahif | 50.2
Showcase 20 Ist/2nd 80:8-—87:16 Kifi masahif | 50.3
Showcase 20 Ist/2nd 93:1—95:1 Kift masahif | 50.4
Showcase 21 2nd/3rd No text —- decoration 51
Showcase 22 1st/2nd 55:55—78 Kiift masahif | 52
Showcase 22 1st/2nd 56:1—18 Kift masahif | 53
Showcase 23 Ist/2nd 69:23—50 Kiifi masahif 54
Showcase 23 2nd/3rd 74:56—75:26 Kiifi masahif 55
Showcase 23 2nd/3rd 114:3~~6 Kiafi masahif | 56
Showcase 24 2nd/3rd 85:4-—5 Kaft masahif 57
Showcase 24 2nd/3rd 110:2--3 Kiifi masahif | 58
Showcase 25 2nd/3rd 3:88-—89 Kiifi masahif | 59
Showcase 26 2nd 19:45—49 Kifi mashq 60
Showcase 26 2nd 18:78—81 Kiifi mashqg 61
Showcase 27 2nd 2:266-—-268 Kiifi mashg 62
Showcase 28 6th 79:37—42 Western kéfi 63
Showcase 28 6th 89:16—21 Western kdifi 64
Showcase 28 . | 6th 84:23—85:1 Western kiifi | 65
Showcase 28 | 6th 80:25—31 Western kiifl 66
Showcase 28 3rd/4th 19:1-—7 Western kdfi | 67
Showcase 28 2nd/3rd 16:90—93 Western kifi 68
Showcase 29 Ist/2nd 24:62—-25:1 Kiifi masahif | 69.1
Showcase 29 Ist/2nd 31:33--32:4 Kaft masahif | 69.2
Showcase 30 ist 2:94-—101 Kafi masahif | 70
Showcase 30 Ist/2nd 3:91—100 Kiaft mashg 71
Showcase 30 Ist 9:25-30 Kafi mashq 72
Showcase 30 Ist/2nd 94:1—96:1 Kiift magdhif | 73
Showcase 30 1st/2nd 17:20-—23 Kiafi mashg 74
Showcase 31 5th/6th 4:98--102 Eastern kiifi 75
Showecase 31 5th/6th 4438 Eastern kiifi 76
Showcase 31 5th/6th 21:90—-95 Eastern kift 77
Showcase 31 4th/5th 98:5--7 Eastern kiifi 78.1
Showcase 31 4th/5th 94.5--95:2 Eastern kifi 78.2
Showcase 31 6th 5:60—62 Eastern kiifr 79
Showcase 32 4th/5th 16:58--69 Eastern kifi 80
Showcase 32 2nd/3rd 2:80—81 Kiafi masahif | 81
Showcase 32 4th/5th 2:236--237 Eastern kiifi 82

| Showcase 32 Ist/2nd 57:22—27 Kiifi masahif | 83
Showcase 32 Lst/2nd 2.61-—62 Kifi mashq 84
Showcase 32 1st/2nd 11:65—78 Kiafi mashg 35
Showecase 32 3rd/4th 34:11—19 Eastern kiifi 86
Showcase 32 3rd/4th 3:30—40 Eastern kaf? 87
Showcase 32 Ist/2nd 17:93--99 Kifi masahif’ | 88
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Continuation of Table 1

Shelfmark Date Contents Seript style Mss No.
Showcase 32 Ist/2nd 8:72—75 Kifi masahif* | 89
Showcase 32 3rd/4th 6:91—98 Eastern kifi 90 .
20-15-3 Ist/2nd 14:22—31 Kafi masahif” | 91.1
20-15-3 Ist/2nd 14:42—15:2 Kiifi maséhif | 91.2
20-15-3 Ist/2nd 15:22—45 Kiaft masahif | 91.3
20~15-3 Ist/2nd 16:24—33 Kiifi masahif | 914
19-18-1 Ist/2nd 11:80-—88 Kift masahif | 92.1
19-18~1 Ist/2nd 6:93-—100 Kiifi masahif 92.2
19-18-1 Ist/2nd 12:103—-13:2 Kiifi masahif | 92.3
19-18-1 1st/2nd 13:40-—14:6 Kiafi masahif’ | 92.4
17-21-1 2nd/3rd 78:24---79:15 Kiifi masahif’ | 93.1
17-21-1 2nd/3rd 53:32—54:3 Kz?ﬁ masahif’ | 93.2
17-21-1 2nd/3rd 38:49-—72 Kiafi masahif” | 93.3
17-21-1 2nd/3rd 17:9—10 Kiifi masahif’ | 93.4
17-15-10 Ist/2nd 96:14—98:8 Kiifi masahif | 94.1
17-15-10 Ist/2nd 59:16—60:1 Kaft masahif | 94.2
17-15-10 1st/2nd 7:96—-111 Kiifi masahif | 94.3
17-15-10 Ist/2nd 5:119—6:10 Kufi masahif | 94.4
18-20-1 Ist/2nd 19:83—20:5 Kiifi masahif® | 95.1
18-20-1 Ist/2nd 17:90—99 Kiift masahif | 95.2
18-20-1 Ist/2nd 7:138—146 Kifi masahif | 95.3
18-20-1 1st/2nd 14: 1121 Kifi masahif | 954
16-20-2 1st 65:2-—6 Kiifi masahif | 96.1
16-20-2 Ist 65:11—66:4 Kifi masahif | 96.2
16-20-2 Ist 66:8-—12 Kiifi masahif | 96.3
16-20-2 Ist §7:3—88:9 Kifi masahif | 96.4
16-18-4 4th/5th 20:40—61 Western kiifi | 97:1
16-18-4 4th/5th 20:133--21:14 Western kafi 97.2
16-18-4 4th/5th 21:32—48 Western kifi | 97.3
16-18-4 4th/5th 24:37—47 Western £diff | 97.4
16-16-4 3rd/4th 11:113—12:4 Kiifi masahif | 98.1
16-16-4 3rd/4th 13:36—-14:2 Kifi masahif | 98.2
16-16-4 3rd/4th 27:60—73 Kiifi masahif | 98.3
16-16-4 3rd/4th 27:89—28:8 Kiafi masahif’ | 98.4
16-18-3 1st/2nd 44:16—30 Kiifi mashg 99.1
16-18-3 Ist/2nd 45:4—11 Kiifi mashq 99.2
16-18-3 Ist/2nd 7:177—184 Kifi mashg 99.3
16-18-3 Ist/2nd 33:36—39 Kifi mashq 99.4
10-14-1 2nd/3rd 77:10—11 Kiifi mashg 100.1
10-14-1 2nd/3rd 67:18—21 Kiifi mashg 100.2
10-14-1 2nd/3rd 77:43—-50 Kiifi mashq 100.3
10-14-1 2nd/3rd 89:9—10 Kiifi mashg 100.4
15-15-2 1st/2nd 5:64—68 Kifi masahif | 101.1
15-15-2 Ist/2nd 14:22--28 Kifi masahif | 101.2
15-15-2 Ist/2nd 17:108—18:1 Kifi masahif | 101.3
15-15-2 1st/2nd 43:51—58 Kiifi masahif | 1014
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Continuation of Table 1

Shelfmark Date Contents Script style Mss No.
16141 Ist 20:12—39 Kift masahif 102.1
16--14-1 Ist 20:91—106 Kafi masdahif | 102.2
16-14-1 Ist 20:39—353 Kifi masahif | 102.3
16-14-1 Ist 20:66—79 Kiafi masahif | 102.4
15-15-3 Ist/2nd 9:128-—10:4 Kiifi masahif | 103.1
15-15-3 1st/2nd T0:42—71:1 Kiifi mashg 103.2
15-15-3 Ist/2nd 16:45—51 Kafi masahif 103.3
15-15-3 Ist/2nd 33:54—-59 Kifi masahif | 103.4
15-22-2 4th/5th 2:251-—256 Eastern kifi 104.1
15-22-2 4th/5th 5:13—18 Kifi masahif | 104.2
15-22-2 4th/5th 28:82-—29:7 Kiift magdhif 104.3
15-22-2 4th/5th 100:10—103:3 Kiifi masahif | 104.4
15-22-6 2nd 2:67—712 Kiifi masahif | 105.1
15-22~6 2nd 2:120--125 Kiifi masahif | 105.2
15-22-6 2nd 2:130-—136 Kift masahif | 105.3
15-22-6 2nd 3:19—23 Kifi masahif | 105.4
15-21-2 Ist 4:27-—33 Kaft masahif | 106.1
15-21-2 Ist 17:28—36 Kiafi masahif | 106.2
15-21-2 Ist 73:20—74:9 Kifi masahif | 106.3
15-21-2 Ist 17:59—66 Kifi masahif 106.4
15-14-10 Ist 4:32—-40 Kaft masahif | 107.1
15-14-10 Ist 4:81—91 Kufi masahif | 107.2
15-14-10 Ist 7:146—156 Kifi masahif | 107.3
15-14-10 Ist 4.97—104 Kiifi masahif | 107.4
10-27-1 3rd/4th 18:1—10 Kiifi magahif | 108.1
10-27-1 3rd/4th 17:1-—3 Kafi masahif | 108.2
10-27-1 3rd/4th 21:83—89 Western kiifi 108.3
10-27-1 3rd/4th 15:96—16:3 Kafi masahif | 108.4

7-13-1 2nd/3rd 16:30—31 Kafi masahif | 109.1
7-13-1 2nd/3rd 29:21-—23 Kaft masahif | 109.2
7-13--1 2nd/3rd 33:60—062 Kafi masahif | 109.3
7-13-1 2nd/3rd 42:33-—36 Kiafi masahif | 109.4
5-9-1 Ist 69:7-—8 Kafi masghift | 110.1
5-9-1 Ist 45:14—16 Kiifi magahif | 110.2
5-9-1 Ist 74.8—11 Kifi maséhif | 1103
5-9-1 Lst 74:15-—19 Kiift masahif | 110.4
12-16-1 1st/2nd 41:12—16 Kifi masahif | 111.1
12--16~1 Ist/2nd 46:21-—26 Kift magahif | 111.2
12-16-1 Ist/2nd 67:15—22 Kiifi masahif | 1113
12-16-1 Ist/2nd 87:13—88:14 Kiifi masahif | 111.4
7--8-2 2nd/3ed 4:11 Kiffi masahif | 1121
7-8-2 2nd/3rd 4:12 Kift masahif | 112.2
7-8-2 2nd/3rd 4:18-20 Kiafi masahif | 112.3
7-8-2 2nd/3rd 4:25---27 Kifi masahif | 112.4
011318 Ist/2nd 23:55—68 Kift masahif | 113.1
01-13-18 1st/2nd 20:124—132 Kift masahif | 113.2
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Continuation of Table 1

Shelfmark Date Contents Seript style Mss No.
01-13-18 Ist/2nd 27:88-~28:4 Kiaifi masahif 113.3
01-13-18 Ist/2nd 28:18—27 Kifi masahif | 113.4
01-20-04 Ist 9:71—80 Kiifi masahif 114.1
01-20-04 Ist 11:40—48 Kiifi masahift | 114.2
01-20-04 Ist 12:65—77 Kifi masahif | 114.3
01-20-04 Ist 12:88—100 Kiifi masahif | 114.4
01-18-10 3rd/Ath 49:7—15 Kiifi maséhif [1s.1
01-18-10 3rd/4th 26:20—21 Kiifi masahif 1152
01-18-10 3rd/4th 26:49—76 Kifi masahif | 115.3
01-18-10 3rd/4th 29:68—30:18 Kifi masahif 1154
01-15-9 1sv2nd | 34:12—37 Kiifi masahif | 116.1
01-15-9 Ist2nd | 48:2049:7 Kifi masahif | 116.2
01-15-9 1st/2nd 73:11—43 Kafi masahif 116.3
01-15-9 Ist/2nd 74:43-—-76:8 Kifi masahif | 116.4
01-14-7 3rd/4th 2:185—190- Kiift masahif | 117.1
01-14-7 3rd/4th 3:126—135 Kafi masahif’ | 117.2
01-14-7 3rd/ath 4:77—84 Kitfi masahif | 117.3
01-14-7 3rd/4th 5:1—3 Kifi masahif | 117.4
01-18-4 Ist/2nd 6:127—135 Kifi masahif’ | 118.1
01-18-4 Ist/2nd 19:92—20:10 Kifi masahif | 118.2
01-18-4 Ist/2nd 22:1—6 Kiifi masahif | 118.3
0{-18-4 1st/2nd 36:52—70 Kafi masahif | 1184
01-01-1 Ist 16:92—106 Kiafi masahif | 119.1
01-01-1 1st 18:90—107 Kiifi masahif | 119.2
01-01-t Ist 30:52—-31:7 Kufi masahif | 119.3
01-01-1 1st 35:16-—31 Kiifi masahift | 119.4
01-15-3 Ist/2nd 4:125-—129 Bastern kaf? 120.1
01-15-3 1st/2nd 12:17—21 Eastern kifr 120.2
01-15-3 Ist/2nd 12:102—109 Kafi masahif | 120.3
01-15-3 Ist/2nd 13:42-—14:3 Kiifi masahif | 120.4
01-14-6 Ist/2nd 6:89-—93 Kifi masahif | 121.1
01-14-6 Ist/2nd 12:37—42 Kifi masahif | 121.2
01-14-6 Ist/2nd 12:66-75 Kiifi magahif | 1213
01-14-6 Ist/2nd 31:33--32:8 Kifi masahif | 1214
01-18-9 Ist 2:251-—255 Italic kaft 122.1
01-18-9 Ist 2:282-—3:6 lalic kifi 1222
01-18-9 Ist 9:127—10:7 Kiifi masahif | 122.3
01-18-9 Ist 8:73—9:6 Kiifi masahifs | 122.4
13-38~1 2nd/3rd 2:259—260 Kiifi mashg 123.1
13-38-1 2nd/3rd 21:18—22 Kufi mashg 123.2
13-38-1 2nd/3rd 20:21-—30 Kafi mashg 123.3
13-38-1 2nd/3rd 20:135—21:1 Kifi masahif | 123.4
01-21-3 1st 6:99—113 Kifi masahif' | 124.1
01-21-3 Ist 0:125—137 Kiifi masahif | 124.2
01-21-3 Lst 7:158—166 Kifi masahif | 1243
01-21-3 Ist 65:12-—66:8 Kiafi masahif | 124.4
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Continuation of Table 1

Shelfmark Date Contents Seript style Mss No.

01-25-1 1st 1:62:15 Italic kaft 125.1

01-25-1 Ist 7:29—37 Italic kafi 125.2
01-25-1 Ist 26:122—156 Italic fdfi 125.3
01-25-1 Ist 41:1-16 Italic kifi 125.4
01-27-1 Ist 6:149—159 Kiift masahif | 126.1

01-27-1 Ist 6:49—061 Italic kiiff 126.2
01-27-1 Ist 19:1—43 Ttalic kiifi 126.3
01-27-1 st 5939 Kiifi masahif | 126.4
01-32—1 Ist/2nd 7:3--9 Kift masahif | 127.1

01-32~1 Ist/2nd 5:48-—54 Kiifi masahif 127.2
01-32-1 Ist/2nd 5:72—380 Kiifi masahif 127.3
01-32-1 Ist/2nd 2:31-—55 Kiifi masahif | 127.4
01-29-2 Ist/2nd 14:48—15:5 Kifi masahif | 128.1

01-29-2 1st/2nd 10:21—24 Kifi masdhif | 1282
01-29-2 Ist/2nd 17:7—13 Kifi magahif | 128.3
01-29-2 Ist/2nd 17:97—102 Kifi masahif | 128.4
01-30-1 Ist 4:1—5 Kafi masahif | 129.1
01-30-1 Ist 55:51-56:22 Kiift masahif | 129.2
01-30-1 Ist 20:128—21:15 Italic kafi 129.3
01-30-1 Ist 7:44—-54 Italic kiff 129.4
13-33-1 tst/2nd 3:49—354 Kiifi masahif | 130.1
13-33~1 Ist/2nd 2:245—247 Kifi masahif | 130.2
13-33~1 Ist/2nd 3:97—104 Kiafi masahif | 130.3
13-33-1 1st/2nd 2:254—256 Kafi masahif | 1304
12-29-1 3rd/4th 2:188-—194 Eastern kdifi 131.1
12-29~1 3rd/4th 2:177—180 Eastern kilft 131.2
12-29-1 3rd/4th 2:66—71 Eastern kift 131.3
12-29-1 3rd/4th 2:149—155 Eastern kiifi 131.4
15-27-1 1st 2:150—163 Italic kafi 132.1
15-27-1 st 46:26—32 Italic kdfi 132.2
15-27-1 Ist 43:77—44:19 Ttalic kifi 132.3
15-27-1 Ist 42:45—52 Italic kafi 1324
01-29-1 Ist/2nd 3:197-200 Kifi masahif | 133.1
01-29~1 1st/2nd 73:20—74:14 Kiafi masahif | 133.2
01-29-1 Ist/2nd 76:21-—77:5 Kiifi masahif 133.3
01-29-1 Ist/2nd 77:33—78:6 Kifi magahif | 133.4
15-25~1 1st/2nd 22:36—41 Kiifi masahif | 134.1
15-25-1 Ist/2nd 23:28—38 Kifi masahif | 134.2
15-25-1 Ist/2nd 25:73—26:8 Kift masahif | 134.3
15-25-1 Ist/2nd 101:5-—104:1 Kifi masahif | 134.4
15-24~1 2nd/3rd 5:117—6:1 Kafi masahif | 135.1
15-24~1 2nd/3rd 6:165-—7:9 Kifi masahif | 1352
15-24-1 2nd/3rd 20:31—40 Kiifi magahif | 135.3
15-24-1 2nd/3rd | 24:64—25:6 Kaft masahif | 135.4
20-33-1 2nd/3ed 672130 Kiift masahif | 136.1
20-33-1 2nd/3rd 99:2—100:8 Kiifi masahif | 136.2
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Continuation of Table .

Shelfmark Date Contents Script style Mss No.
20-33-1 2nd/3rd 79:25—34 Kifi masahif’ | 136.3
20-33-1 2nd/3rd 77:.5—-27 Kafi masahif | 136.4
15-29-1 2nd/3rd 17:70—76 Kiaifi masahif | 137.1
15-29-1 2nd/3rd 16:124—17:1 Kifi masahif | 137.2
15-29~1 2nd/3rd 7:130—135 Kiifi masdhif 137.3
15-29-1 2nd/3rd 12:40—45 Kafi masahif | 1374
17-25-1 Ist/2nd 3:25--31 Kifi masahif | 138.1
17-25-1 Ist/2nd 9:70—74 Kiifi masahif | 138.2
17-25-1 Ist/2nd 31:32-~32:4 Kiifi masahif | 138.3
17-25-1 1st/2nd 28:88—-29:8 Kufi masahif | 138.4
16-24-1 1st/2nd 11:27—30 Kiafi masahif | 139.1
[6-24-1 Ist/2nd 9:31--34 Kiifi masahif 139.2
16-24-1 1st/2nd 8:38—43 Kiifi masahif | 139.3
16-24-1 Ist/2nd 6:148--159 Kifi masahif | 139.4
20-3-1 Ist/2nd 38:76--39:6 - Kifi masahif | 140.1
20-3-1 1st/2nd 69:40-—70:7 Kufi masahif | 140.2
20--3-1 Ist/2nd 77:48—78:17 Kifi magahif 140.3
20--3-1 1st/2nd 35:38--45 Kifi masahif | 140.4
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